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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety 
instructions. Keep them nearby for future 
reference. These instructions and the appliance 
itself provide important safety warnings, to be 
observed at all times. The manufacturer declines 
any liability for failure to observe these safety 
instructions, for inappropriate use of the appliance 
or incorrect setting of controls.

Very young children (0-3 years) should be kept 
away from the appliance. Young children (3-8 
years) should be kept away from the appliance 
unless continuously supervised. Children from 8 
years old and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge can use this appliance 
only if they are supervised or have been given 
instructions on safe use and understand the 
hazards involved. Children must not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance must 
not be carried out by children without supervision.
Children aged from 3 to 8 years are allowed to load 
and unload refrigerating appliances.
PERMITTED USE

 CAUTION: The appliance is not intended to 
be operated by means of an external switching 
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.

 This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such as: staff 
kitchen areas in shops, offices and other working 
environments; farm houses; by clients in hotels, 
motels, bed & breakfast and other residential 
environments.

 This appliance is not for professional use. Do 
not use the appliance outdoors.

 The bulb used inside the appliance is specifically 
designed for domestic appliances and is not 
suitable for general room lighting within the
home (EC Regulation 244/2009).

 The appliance is designed for operation in 
places where the ambient temperature comes 
within the following ranges, according to the 
climatic class given on the rating plate. The 
appliance may not work properly if it is left for a 
long time at a temperature outside the specified 
range.
Climatic Class Amb. T. (°C)
SN: From 10 to 32 °C;  N: From 16 to 32 °C
ST: From 16 to 38 °C;  T: From 16 to 43 °C

 This appliance does not contain CFCs. The 
refrigerant circuit contains R600a (HC). Appliances 
with Isobutane (R600a): isobutane is a natural gas 
without environmental impact, but is flammable. 
Therefore, make sure the refrigerant circuit pipes 
are not damaged, especially when emptying the 
refrigerant circuit.

 WARNING: Do not damage the appliance 
refrigerant circuit pipes.

 WARNING: Keep ventilation openings, in 
the appliance enclosure or in the built-in 
structure, clear of obstruction.

 WARNING: Do not use mechanical, electric 
or chemical means other than those recommended 
by the Manufacturer to speed up the defrost 
process.

 WARNING: Do not use or place 
electrical devices inside the appliance 
compartments if they are not of the type 
expressly authorized by the Manufacturer.

 WARNING: Ice makers and/or water dispensers 
not directly connected to the water supply must be 
filled with potable water only.

 WARNING: Automatic ice-makers and/or 
water dispensers must be connected to a water 
supply that delivers potable water only, with mains 
water pressure between 0.14Mpa and 1.0Mpa (1.4 bar 
and 10 bar).

WARNING: Use the new hose-sets supplied with 
the appliance, and the old hose-sets should not be 
reused.

 Do not store explosive substances such 
as aerosol cans with a flammable propellant in 
this appliance.

 Do not swallow the contents (non-toxic) of the 
ice packs (provided with some models). Do not eat ice 
cubes or ice lollies immediately after taking them 
out of the freezer since they may cause cold  burns.

 For products designed to use an air filter inside 
an accessible fan cover, the filter must always 
be in position when the refrigerator is in function.

 Do not store glass containers with liquids in 
the freezer compartment since they may break. 
Do not obstruct the fan (if included) with food 
items. After placing the food check that the 
door of the compartments closes properly, 
especially the freezer door.

 Damaged gaskets must be replaced as soon as 
possible.

 Use the refrigerator compartment only for storing 
fresh food and the freezer compartment only for 
storing frozen food, freezing fresh food and making ice 
cubes.

Avoid storing unwrapped food in direct contact 
with internal surfaces of the fresh food or freezer 
compartments. Appliances could have special 
compartments(Fresh Food Compartment, Zero 
Degree Box, etc.). Unless specified in the specific 
booklet of product, they can be removed, 
maintaining equivalent performances.     

Avoid a direct contact between the fresh food and 
the food that is already frozen. To optimize the freezing 
speed, drawers can be removed and the food can 
be placed directly on the bottom or top of the 
compartment.

        Warning: Risk of fire/flammable materials. The 
most appropriate compartments of the 
appliance where specific types of food are to be 
stored, taking into account different temperature 
distribution in different compartments in the 
appliance, are as follows: 
- Refrigerator compartment: Store tropical fruit,
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cans, drinks, eggs, sauces, pickles, butter, jam,
cheese, milk, dairy food, yoghurt. You may also
store cold cuts, desserts, meat and fish, 
cheesecake, fresh pasta, sour cream, pudding and 
cream cheese.
Fruit & vegetable drawer at the bottom of the 
refrigerator compartment: Store vegetables and 
fruits (excluding tropical fruits).
Chiller compartment: Only store meat and fish in 
the coldest drawer
- Freezer compartment:
is suitable for freezing foodstuffs from ambient
temperature and for storing frozen food as the
temperature is evenly distributed throughout
the entire compartment. Purchased frozen food
has the storage expiration date stated on the
packaging. This date takes into account the type of 
food being stored and therefore this date should
be respected. Fresh food should be stored for the
following time periods: 1-3 months for cheese,
shellfish, ice cream, ham/sausage, milk, fresh
liquids; 4 months for steak or chops (beef, lamb,
pork); 6 months for butter or margarine, poultry
(chicken, turkey); 8-12 months for fruits (except
citrus), roast meat (beef, pork, lamb), vegetables.
Expiration dates on the packaging of foods must
be respected.  Please store foodstuffs according to
above paragraphs for best preservation over the
longest period, to avoid food waste.
To avoid food contamination, please observe the
following:
– Opening the door for long periods can cause
a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.
– Regularly clean surfaces that may come into
contact with food and accessible drainage
systems.
– Clean water tanks if they have not been used for
48 h; flush the water system connected to a water
supply if water has not been drawn for 5 days.
– Store raw meat and fish in suitable containers
in the refrigerator, so that it does not come into
contact with or drip onto other food.

theIn  Convertible Space
shouldstorage  be as followed: 

+10°C : store white wine
+4°C: store vegetables and fruits (excluding
tropical fruits)
0°C: only store meat and fish
All set points below zero: store frozen foodstuff as
for freezer cavity
– Two-star frozen food compartments are suitable
for storing pre-frozen food, storing or making ice
cream and ice cubes.
– Do not freeze fresh food in one, two or three-
star compartments.
– If the refrigerating appliance is left empty for
long periods, switch off, defrost, clean, dry, and
leave the door open to prevent mould developing
inside the appliance.

INSTALLATION
 The appliance must be handled and installed by 

two or more persons - risk of injury. Use protective 
gloves to unpack and install - risk of cuts.

 Installation, including water supply (if any) 
and electrical connections, and repairs must 
be carried out by a qualified technician. Do not 
repair or replace any part of the appliance unless 
specifically stated in the user manual. Keep 
children away from the installation site. 
After unpacking the appliance, make sure that 
it has not been damaged during transport. In 
the event of problems, contact the dealer or 
your nearest After-sales Service. Once installed, 
packaging waste (plastic, styrofoam parts etc.) 
must be stored out of reach of children - risk of 
suffocation. The appliance must be disconnected 
from the power supply before any installation 
operation - risk of electric shock. During 
installation, make sure the appliance does not 
damage the power cable - risk of fire or electric 
shock. Only activate the appliance when the 
installation has been completed.

 Be careful not to damage the floors (e.g. 
parquet) when moving the appliance. Install the 
appliance on a floor or support strong enough 
to take its weight and in a place suitable for its 
size and use. Make sure the appliance is not near 
a heat source and that the four feet are stable and 
resting on the floor, adjusting them as required, 
and check that the appliance is perfectly level 
using a spirit level. Wait at least two hours before 
switching the appliance on, to ensure that the 
refrigerant circuit is fully efficient.

 WARNING: When positioning the appliance, 
ensure the supply cord is not trapped or damaged.

 WARNING: To avoid a hazard due to instability, 
positioning or fixing of the appliance must be done 
in accordance with the manufacturer instructions. 
It is forbidden to place the refrigerator in such 
w  ay that the metal hose of gas stove, metal gas or 
water pipes, or electrical wires are in contact with 
the refrigerator back wall (condenser coil).

 To guarantee adequate ventilation, leave a 
space on both sides and above the appliance. The 
distance between the rear of the appliance and 
the wall behind the appliance should be 50mm, 
to avoid access to hot surfaces. A reduction of this 
space will increase the Energy consumption of 
product.

 If it is necessary to replace the doors, please 
contact the Technical Assistance Center.

 An 'Approved' single check valve or some other 
no less effective backflow prevention device 
providing backflow prevention protection to at 
least fluid category two shall be fitted at the point 
of connection(s) between the water supply and 
the fitting or appliance.
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NOTE: Flexi freezer Please refer to applicable instruction of "FROZEN 
COMPARTMENT" and "UNFROZEN COMPARTMENT". This table is only 
suitable for European Union countries.
The model information can be retrieved using the QR Code indicated 
on the energy label. The label also includes the model identifier that 
can be used to consult the https://eprel.ec.europa.eu database portal.

Insufficient ventilation at the back of the product increases energy 
consumption and decreases cooling efficiency. Frequent door opening 
might cause an increase in Energy Consumption. The internal 
temperature of the appliance and the Energy Consumption may be 
affected also by the ambient temperature, as well as location of the 
appliance. Temperature setting should take into consideration these 
factors.
Reduce door opening to a minimum.
When thawing frozen food, place in the refrigerator. The low temperature 
of the frozen products cools the food in the refrigerator. Allow warm 
food and drinks to cool down before placing in the appliance. 
Positioning of the shelves in the refrigerator has no impact on the 
efficient usage of energy. Food should be placed on the shelves in such 
way to ensure proper air circulation (food should not touch each other 
and distance between food and rear wall should be kept).
You can increase storage capacity of frozen food by removing baskets 
and, if present, Stop Frost shelf.
Do not worry about noises coming from the compressor which are 
described as normal noises in this product's Quick Guide.

FROZEN COMPARTMENT

FOR AUSTRALIA ONLY: A backflow device Water-
Mark approved (not included, responsibility of the 
plumbing) is required to be installed upstream in 
accordance with the WaterMark cer-tification and in 
accordance to AS/NZS 3500.1.2 and complying with 
AS/NZS 2845.1. 
ELECTRICAL WARNINGS

 It must be possible to disconnect the appliance from the power 
supply by unplugging it if plug is accessible, or by a multi-
pole switch installed upstream of the socket in accordance 
with the wiring rules and the appliance must be earthed in 
conformity with national electrical safety standards.

 Do not use extension leads, multiple sockets or adapters. 
The electrical components must not be accessible to the user 
after installation. Do not use the appliance when you are wet or 
barefoot. Do not operate this appliance if it has a damaged power 
cable or plug, if it is not working properly, or if it has been 
damaged or dropped.

 If the supply cord is damaged, it must be replaced  with 
an identical one by the manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard - 
risk of electric shock.

 WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets 
or portable power supplies at the rear of the appliance.

CLEANING AND MAINTENANCE
 WARNING: Ensure that the appliance is 

switched off and disconnected from the power supply 
before performing any maintenance operation; never 
use steam cleaning equipment - risk of electric shock. 

  Do not use abrasive or harsh cleaners such as window 
sprays, scouring cleansers, flammable fluids, cleaning waxes, 
concentrated detergents, bleaches or cleansers containing 
petroleum products on plastic parts, interior and door liners or 
gaskets. Do not use paper towels, scouring pads, or other 
harsh cleaning tools.
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS
The packaging material is recyclable and is marked with the recycle 
symbol .
The various parts of the packaging must therefore be disposed of 
responsibly and in full compliance with local authority regulations 
governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES
This appliance is manufactured with recyclable or reusable 
materials. Dispose of it in accordance with local waste disposal 
regulations. For further information on the treatment, recovery 
and recycling of household electrical appliances, contact your 
local authority, the collection service for household waste or the store 
where you purchased the appliance. This appliance is marked in 
compliance with European Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE). By ensuring this product is disposed of 
correctly, you will help prevent negative consequences for the 
environment and human health. The symbol  on the product or 
on the accompanying documentation indicates that it should not be 
treated as domestic waste but must be taken to an appropriate 
collection center for the recycling of electrical and electronic 
equipment.

ENERGY SAVING TIPS
Install the appliance in a dry, well ventilated room far away from any heat 
source (eg. radiator, cooker, etc.) and in a place not exposed directly to the 
sun. If required, use an insulating plate. To guarantee adequate ventilation 
follow installation instructions.

Product 

Storage 
period 
(-12°C) 

Recommended 
Storage period 

(-18°C) 
Storage period 

(-22°C) 

Butter or margarine 1 month 6 months  9 months 

Fish 1 month 1-3 months

Fruits (except citrus) & 
Vegetables 1 month 8-12 months

12 months

Meat- Ham- sausage 
Roasts (beef-pork- lamb) 

Steaks or chops 
(beef-lamb-pork) 1 month 

2 months 
8-12 months

4 months 12 months 

Milk, Fresh fluid, Cheese, 
Ice cream or sherbet 1 month 1-3 months

Poultry (chicken-turkey) 1 month 5-7 month

UNFROZEN COMPARTMENT

Product 
Storage 

period (0-3°C) 

Recommended 
Storage period 

(3-6°C) 
Storage 

period 6-8°C 

cans, drinks, eggs, sauces, 
pickles, butter, jam 3-4 weeks 3-4 weeks 3-4 weeks

Tropical fruit 
Not 

recommended 2-4 weeks 3-4 weeks

cheese, milk, dairy food, deli 
food, yoghurt 2-5 days 2-5 days 2-5 days

Cold cuts, desserts, meat 
and fish and home-cooked 

food 3-5 days 1-2 days
Not 

recommended 

Store vegetables and fruits 
(excluding tropical fruits and 
citrus) 15 days 10-12 days 4-7 days

6 months 

9 months 

5 months 
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Electrical Requirements (Type G Only)

Socket/Plug:
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Fresh Box

NOTE:
The drawers, baskets and shelves shall remain in the position like the above picture. 
This is the best condition for energy consumption. This refrigerating appliance is not 
intended to be used as a built-in appliance.
When you first install your refrigerator, make sure that the controls are still set to the 
recommended set points. The factory recommended set points are 3°C for the 
refrigerator and -18°C for the freezer. The LED light in the refrigerator compartment is 
energy efficiency class G.  Load limits are determined by baskets, flaps, drawers, 
shelves etc. Make sure that these components can still close easily after loading.
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11. Dynamic Intelligence Indicator

Dynamic Intelligence

The Dynamic Intelligence sensor ensures precise and consistent

The Dynamic Intelligence sensor minimizes temperature fluctuations
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When turning on the Fast cool, the refrigerator compartment 
temperature  will cool down faster than normal settings.

When turning on the Fast Freeze, the freezer compartment 
temperature will cool down faster than normal settings.

This feature is not applicable to the Freezer and variable 
temperature compartments.

■ If you turn on Demo mode, the "Demo" icon will light up on
the display.

■ Exit Demo Mode by pressing and holding the Sound
Button and Lock Button simultaneously for 3 seconds.

■ In case Demo mode is activated, remove all food from both
refrigerator, freezer and Flexible Freezer if present.
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Ice cube fills 2/3 of the ice tray with water and puts it back in 
the freezer compartment. Do not use sharp or pointed objects 
to remove the ice under any  circumstances.
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To remove and replace the Fresh Box:
1. Grasp handle of the Fresh Box and slide Fresh Box straight out

to the stop. Lift the Fresh Box off the bottom guide.
2. Replace/putting back the Fresh Box by placing it on bottom Fresh

Box guide and pushing it past the Fresh Box stop into position.

Fresh Box

Fresh Box
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Freezer Shelf
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IMPORTANTE DA LEGGERE E RISPETTARE

Prima di utilizzare l’apparecchio leggere le 
presenti istruzioni di sicurezza. Tenerle sempre a 
portata di mano per consultazioni future. Queste 
istruzioni e l’apparecchio stesso forniscono
importanti avvertenze di sicurezza, da osservare 
in ogni momento. Il produttore declina ogni 
responsabilità per il mancato rispetto di queste 
avvertenze di sicurezza, per un uso improprio 
dell’apparecchio o per una errata regolazione dei 
comandi.

I bambini molto piccoli (0-3 anni) devono 
essere tenuti lontano dall’apparecchio.
I  bambini piccoli (3-8 anni) devono essere 
tenuti lontano dall’apparecchio, a meno che 
non siano costantemente sorvegliati. I bambini 
dagli 8 anni in su e le persone con capacità 
fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con scarsa 
esperienza e conoscenza possono utilizzare 
questo apparecchio solo se sono sorvegliati o 
se hanno ricevuto istruzioni per un uso sicuro 
e ne comprendono i pericoli. I bambini non 
devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e 
la manutenzione non devono essere effettuate 
da bambini, a meno che non siano sorvegliati da 
adulti.
I bambini di età compresa tra 3 e 8 anni possono 
caricare e scaricare gli apparecchi di refrigerazione.
USO CONSENTITO

 ATTENZIONE: l’apparecchio non è destinato ad 
essere messo in funzione tramite un dispositivo 
di commutazione esterno, come un timer, o un 
sistema di comando a distanza separato.

 Questo apparecchio è destinato ad essere 
utilizzato in applicazioni domestiche e similari 
quali: cucine per il personale di negozi, uffici e 
altri ambienti di lavoro; agriturismi; da clienti 
in hotel, motel, bed & breakfast e altri ambienti 
residenziali.

 Questo apparecchio non è per uso
professionale. Non usare l’apparecchio
all’aperto.

 La lampadina usata nell’apparecchio è 
progettata appositamente per elettrodomestici 
e non è adatta per l’illuminazione di ambienti 
domestici (Regolamento della Commissione 
Europea 244/2009).

 L’apparecchio è progettato per funzionare 
in luoghi in cui la temperatura ambiente 
è compresa negli intervalli seguenti,
secondo la classe climatica indicata sulla 
targhetta dati. L’apparecchio potrebbe non 
funzionare correttamente se lasciato a lungo 
a una temperatura che non rientra nei valori 
dell’intervallo specificato.
Classe climatica Temp. amb. (°C)
SN: da 10 a 32 °C;  N: da 16 a 32 °C
ST: da 16 a 38 °C;  T: da 16 a 43 °C

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
 Questo apparecchio è privo di CFC. Il circuito 

refrigerante contiene R600a (HC). Apparecchi con 
Isobutano (R600a): l’isobutano é un gas naturale 
senza effetti sull’ambiente, ma è infiammabile. 
Accertarsi pertanto che i tubi del circuito refrigerante 
non siano danneggiati,  soprattutto durante lo 
svuotamento del circuito refrigerante.

 AVVERTENZA: non danneggiare i tubi del 
circuito refrigerante dell’apparecchio.

 AVVERTENZA: mantenere libere da ostruzioni le 
aperture di ventilazione dell’apparecchio o della 
struttura a incasso.

 AVVERTENZA: non utilizzare mezzi meccanici,  
elettrici o chimici diversi da quelli raccomandati dal 
fabbricante per accelerare il processo di 
sbrinamento.

AVVERTENZA: non utilizzare o collocare 
dispositivi elettrici all’interno dei comparti 
dell’apparecchio se non sono del tipo 
espressamente autorizzato dal fabbricante.

 AVVERTENZA: le macchine per il ghiaccio e/o i 
distributori di acqua non collegati direttamente alla 
rete idrica devono essere riempiti solo con acqua 
potabile.

 AVVERTENZA: le macchine del ghiaccio e/o i 
distributori di acqua automatici devono essere 
collegati a una rete idrica che eroghi 
esclusivamente acqua potabile, con una 
pressione della rete idrica compresa tra 0,14 e 1,0 
MPa (1,4 e 10 bar).

   AVVERTENZA: Utilizzare i nuovi set di tubi forniti 
con l'apparecchio e i vecchi set di tubi non devono 
essere riutilizzati.

 Non conservare all’interno dell’apparecchio 
sostanze esplosive quali bombolette spray con 
propellente infiammabile.

 Non ingerire il liquido (atossico) contenuto negli 
accumulatori di freddo (in dotazione con alcuni 
modelli). Non mangiare cubetti di ghiaccio  o ghiaccioli 
appena tolti dal congelatore per evitare il rischio di ustioni da 
freddo.

 Per prodotti che prevedono l’utilizzo di un filtro 
dell’aria all’interno di un copriventola 
accessibile, il filtro deve essere sempre in 
posizione quando il frigorifero è in funzione.

 Non conservare i contenitori in vetro con 
liquidi nel comparto congelatore perché 
potrebbero rompersi. Non ostruire la ventola (se 
presente) con alimenti. Dopo aver posizionato il cibo 
controllare che la porta dei comparti si chiuda 
correttamente, specialmente la porta del 
congelatore.

 Le guarnizioni danneggiate devono essere 
sostituite il prima possibile.

 Utilizzare il comparto frigorifero solo per 
conservare alimenti freschi e il comparto 
congelatore solo per conservare alimenti 
surgelati, congelare alimenti freschi e formare i cubetti 
di ghiaccio.

        Evitare il contatto diretto tra il cibo fresco e il cibo che è 
già congelato. Per ottimizzare la velocità di congelamento, i 
cassetti possono essere rimossi e il cibo può essere 
posizionato direttamente sul fondo o nella parte superiore 
del vano.
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 Evitare di conservare gli alimenti non imballati 
a diretto contatto con le superfici interne dei 
comparti degli alimenti freschi o del congelatore. 
Gli apparecchi potrebbero avere comparti 
speciali (comparto alimenti freschi, contenitore 
zero gradi, ecc). Se non specificato nell’apposito 
libretto del prodotto, possono essere rimossi, 
mantenendo prestazioni equivalenti.

   Avvertenza: rischio di incendio/materiali 
infiammabili I comparti più appropriati 
dell’apparecchio in cui vanno conservati 
alimenti specifici, tenendo conto della diversa 
distribuzione della temperatura nei vari 
comparti dell’apparecchio, sono i seguenti:
- Comparto frigorifero: frutti tropicali, lattine, bibite,
uova, salse, sottaceti, burro, marmellata, formaggio,
latte, prodotti caseari, yogurt. È anche possibile
conservare affettati, dolci, carne e pesce, cheesecake,
pasta fresca, panna, budini e formaggi cremosi.
Cassetto frutta e verdura in fondo al comparto
frigorifero: frutta e verdura (esclusi i frutti
tropicali).
Comparto abbattitore: solo carne e pesce nel
cassetto più freddo
- Comparto congelatore:
adatto per congelare alimenti a temperatura
ambiente e per conservare alimenti surgelati in
quanto la temperatura è distribuita
uniformemente nell’intero comparto. Gli alimenti
acquistati surgelati hanno la data di scadenza indicata
sulla confezione. La data tiene conto del tipo di
alimento conservato e deve pertanto essere rispettata. Gli
alimenti congelati da freschi possono essere conservati
per i seguenti periodi di tempo: da 1 a 3 mesi per
formaggio, crostacei, gelato, prosciutto/salsicce, latte,
liquidi freschi; 4 mesi per le bistecche o tranci (manzo,
agnello, maiale); 6 mesi per burro o margarina, pollame
(pollo, tacchino); 8-12 mesi per la frutta (esclusi gli agrumi),
carne arrosto (manzo, maiale, agnello), verdure.
Rispettare le date di scadenza degli alimenti
riportate sulla confezione. Conservare i prodotti
alimentari in base ai paragrafi precedenti per la
migliore conservazione nel periodo più lungo, al fine
di evitare sprechi alimentari.
- Per evitare contaminazioni alimentari, attenersi a
quanto segue:

– Lasciare aperta a lungo la porta può causare
un aumento significativo della temperatura nei
comparti dell’apparecchio.
– Pulire regolarmente le superfici che possono
venire a contatto con gli alimenti e i sistemi di
scarico accessibili.
– Pulire i serbatoi dell’acqua se non sono usati
da 48 ore; lavare l’impianto dell’acqua collegato
alla rete idrica se non si preleva l’acqua da 5
iorni.
– Conservare in frigorifero carne cruda e pesce
in contenitori adatti, in modo che non entrino a
contatto o gocciolino su altri alimenti.

Nello spazio convertibile lo spazio di 
archiviazione dovrebbe essere il seguente: 
+10°C: conservare il vino bianco
+4°C: frutta e verdura (esclusi i frutti tropicali)
0°C: solo carne e pesce
Tutti i setpoint sotto lo zero: alimenti congelati
come per il vano congelatore
– I comparti surgelati a due stelle sono adatti
per la conservazione di alimenti già surgelati,
per conservare o preparare gelati e cubetti di
ghiaccio.
– Non congelare alimenti freschi nei comparti a
una, due o tre stelle.
– Se l’apparecchio per refrigerazione viene
lasciato vuoto a lungo, spegnerlo, sbrinarlo,
pulirlo, asciugarlo e lasciare la porta aperta per
prevenire la formazione di muffe all’interno
dell’apparecchio.
INSTALLAZIONE

L’apparecchio deve essere maneggiato e 
installato da due o più persone - rischio di lesioni. 
Utilizzare guanti protettivi per disimballare e 
installare - rischio di tagli.

L’installazione,, ompresiesi entuali 
allacciamenti idrici ed elettrici, e le riparazioni 
devono essere eseguite da un tecnico 
qualificato. Non riparare o sostituire alcuna 
parte dell’apparecchio se non espressamente 
indicato nel manuale d’uso. Tenere i bambini 
lontano dal luogo di installazione. 
Dopo aver disimballato l’apparecchio, assicurarsi 
che non sia stato danneggiato durante il 
trasporto. In caso di problemi, contattare il 
rivenditore o l’assistenza post-vendita più vicina. 
Una volta effettuata l’installazione, i rifiuti di 
imballaggio (plastica, polistirolo ecc.) devono 
essere collocati fuori dalla portata dei bambini 
- rischio di soffocamento. L’apparecchio deve
essere scollegato dalla rete elettrica prima di
qualsiasi operazione di installazione - pericolo
di scossa elettrica. Durante l’installazione,
assicurarsi che l’apparecchio non danneggi il
cavo di alimentazione - rischio di incendio o
scossa elettrica. Attivare l’apparecchio solo al
termine dell’installazione.

 Fare attenzione a non danneggiare i pavimenti 
(per es. parquet) durante lo spostamento 
dell’apparecchio. Installare l’apparecchio su un 
pavimento o su un supporto sufficientemente 
resistente per sopportare il peso e in un luogo 
adatto alle dimensioni e all’uso. Accertarsi che 
l’apparecchio non sia vicino a una fonte di calore 
e che i quattro piedini siano stabili e appoggiati 
sul pavimento, regolandoli come richiesto, e 
verificare che l’apparecchio sia perfettamente 
in piano utilizzando una livella a bolla d’aria. 
Attendere almeno due ore prima di accendere 
l’apparecchio per assicurarsi che il circuito 
refrigerante sia perfettamente funzionante.

 AVVERTENZA: quando si posiziona l’apparecchio, 
assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia 
bloccato o danneggiato.
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 AVVERTENZA: per evitare pericoli dovuti 
all’instabilità, si deve eseguire il posizionamento 
o fissaggio dell’apparecchio come da istruzioni
del fabbricante. È vietato posizionare il
frigorifero in un modo tale che le condutture
metalliche di stufe a gas, le tubazioni del gas,
i condotti dell’acqua o i cavi elettrici siano a
contatto con la parete posteriore del frigorifero
(bobina condensatore).

Per garantire un’adeguata ventilazione, 
lasciare uno spazio su entrambi i lati e sopra 
l’apparecchio. La distanza tra la parte posteriore 
dell’apparecchio e la parete retrostante deve 
essere di 50 mm, per evitare l’accesso alle 
superfici calde. Una riduzione di questo spazio 
aumenterà il consumo energetico del prodotto.

 Se è necessario sostituire le porte, contattare 
il Centro Assistenza Tecnica.

Una valvola di ritegno singola “omologata” 
o qualche altro dispositivo di prevenzione del
riflusso non meno efficace che fornisca una
protezione di prevenzione del riflusso almeno
alla categoria di fluido due deve essere installato
nel punto di collegamento (i) tra la rete idrica e il
raccordo o l’apparecchio. “
AVVERTENZE ELETTRICHE

 Deve essere possibile scollegare l’apparecchio 
dalla rete elettrica staccando la spina se la spina 
è accessibile, oppure mediante un interruttore 
multipolare installato a monte della presa in 
conformità alle norme di cablaggio elettrico e 
l’apparecchio deve essere collegato a una presa 
di terra in conformità alle norme nazionali di 
sicurezza elettrica.

Non utilizzare prolunghe, prese multiple o 
adattatori. I componenti elettrici non devono 
essere accessibili all’utente dopo l’installazione. 
Non utilizzare l’apparecchio quando si è bagnati 
o a piedi nudi. Non azionare l’apparecchio se
presenta un cavo o una spina di alimentazione
danneggiati, se non funziona correttamente o
se ha subito danni o è caduto.

Se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
deve essere sostituito con uno identico da parte 
del fabbricante, dal personale di assistenza o da 
una persona qualificata per evitare il rischio di 
scosse elettriche.

 AVVERTENZA: non collocare prese multiple o 
alimentatori portatili sul retro dell’apparecchio.
PULIZIA E MANUTENZIONE

AVVERTENZA: accertarsi che l’apparecchio 
sia spento e scollegato dalla rete elettrica 
prima di effettuare qualsiasi operazione di 
manutenzione; non utilizzare mai pulitori a 
vapore - rischio di scosse elettriche. 

 Non utilizzare detergenti abrasivi o 
aggressivi come spray per vetri, polveri 
abrasive, liquidi infiammabili, cere per 
pulizia, detersivi concentrati, candeggina o 
detergenti contenenti derivati del petrolio su 
parti in plastica, rivestimenti interni e porte 
o guarnizioni. Non utilizzare asciugamani di
carta, tamponi abrasivi o altri attrezzi di pulizia
aggressivi.
SMALTIMENTO DEI MATERIALI DI IMBALLAGGIO
Il materiale di imballaggio è riciclabile al 100% ed è contrassegnato
con il simbolo del riciclo .
Le varie parti dell’imballaggio devono pertanto essere smaltite in
modo responsabile e nel pieno rispetto delle norme locali vigenti in
materia di smaltimento dei rifiuti.
SMALTIMENTO DI ELETTRODOMESTICI
Questo apparecchio è realizzato con materiali riciclabili o riutilizzabili. 
Smaltire in conformità alle norme locali per lo smaltimento dei rifiuti. 
Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il riciclaggio 
degli elettrodomestici, contattare l’ente locale competente, il servizio 
di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale è stato 
acquistato l’apparecchio. Questo apparecchio è contrassegnato 
in conformità alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Assicurandovi che 
questo prodotto sia smaltito correttamente, contribuirete ad evitare 
conseguenze negative per l’ambiente e la salute umana.
Il simbolo  sul prodotto o sulla documentazione di 
accompagnamento indica che esso non deve essere trattato come 
rifiuto domestico, ma deve essere portato in un apposito centro 
di raccolta per il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed 
elettroniche.
CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO
Installare l’apparecchio in un ambiente asciutto e ben ventilato 
lontano da qualsiasi fonte di calore (per es. termosifone, fornello, 
ecc.) e in un luogo non esposto direttamente al sole. Se necessario, 
utilizzare una piastra isolante.
Per garantire una ventilazione adeguata seguire le istruzioni 
di installazione. Una ventilazione insufficiente sul retro del 
prodotto aumenta il consumo energetico e riduce l’efficienza del 
raffreddamento.
L’apertura frequente della porta potrebbe causare un aumento 
del consumo energetico. La temperatura interna dell’apparecchio 
e il consumo di energia possono essere influenzati anche dalla 
temperatura ambiente e dalla posizione dell’apparecchio. 
L’impostazione della temperatura deve tenere conto di questi fattori.
Ridurre al minimo l’apertura della porta.
Quando si scongelano i cibi congelati, metterli in frigorifero. 
La bassa temperatura dei prodotti surgelati raffredda il cibo in 
frigorifero. Lasciar raffreddare cibi e bevande caldi prima di riporli 
nell’apparecchio.
Il posizionamento dei ripiani in frigorifero non ha alcun impatto 
sull’uso efficiente dell’energia. Gli alimenti devono essere collocati 
sui ripiani in modo da garantire una corretta circolazione dell’aria (gli 
alimenti non devono toccarsi e deve essere mantenuta una distanza 
tra gli alimenti e la parete posteriore).
È possibile aumentare la capacità di conservazione dei cibi surgelati 
rimuovendo i cestelli e, se presente, il ripiano Stop Frost.
Eventuali rumori provenienti dal compressore non devono 
preoccupare in quanto sono da considerarsi normali come descritto 
nella Guida Rapida del prodotto.
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NOTA: scompartimento convertibile Fare riferimento alle istruzioni 
applicabili di "SCOMPARTO CONGELATO" e "SCOMPARTO NON 
CONGELATO". Questa tabella è adatta solo per i paesi dell'Unione 
Europea.
Le informazioni sul modello possono essere recuperate utilizzando il 
codice QR riportato nell'etichetta energetica. L'etichetta include anche 
l'identificatore del modello che può essere utilizzato per consultare il 
portale del registro su https: //eprel.ec.europa.eu.

Prodotto

Periodo di 
conservazione 
(-12 ° C)

Periodo di 
conservazione 
raccomandato 
(-18 ° C)

Periodo di 
conservazione 
(-22 ° C)

Burro o margarina 1 mese 6 mesi 9 mesi

Pesce 1 mese 1-3 mesi 6 mesi

Frutta (eccetto 
agrumi) e verdure 1 mese 8-12 mesi 12 mesi

Carne-Prosciutto-
salsiccia Arrosto (manzo-

maiale-agnello) 
Bistecche o costolette

(Manzo-agnello-maiale) 1 mese

2 mesi
8-12 mesi

4 mesi 
12 mesi

Latte, Liquido fresco, 
Formaggio, Gelato o 

sorbetto 1 mese 1-3 mesi

Pollame (pollo-tacchino) 1 mese 5-7 mesi

Scomparto non congelato

lattine, bevande, uova, salse, 
sottaceti, burro, marmellata 3-4 settimane 3-4 settimane 3-4 settimane

Frutta tropicale
Non 
consigliato 2-4 settimane 3-4 settimane

formaggio, latte, latticini, 
gastronomia, yogurt 2-5 giorni 2-5 giorni 2-5 giorni

Salumi, dolci, carne e pesce e 

cucinati in casa

cibo 3-5 giorni 1-2 giorni
Non 
consigliato

Conservare frutta e verdura 
(esclusi frutti tropicali e 
agrumi) 15 giorni 10-12 giorni 4-7 giorni

SCOMPARTO CONGELATO

Prodotto
Periodo di 
conservazione 
(0-3°C)

Periodo di 
conservazione 
raccomandato 
(3-6°C) 

Periodo di 
conservazione 
6-8°C

9 mesi

5 mesi

Smaltimento corretto del vecchio 
frigorifero

PERICOLO: Rischio di intrappolamento per i bambini. Prima 
di disfarsi del vecchio frigorifero o congelatore:

■ Togliere le porte.

■ Lasciare in sede i ripiani in modo che i bambini non possano
accedere facilmente all’interno.

IMPORTANTE: gli incidenti fatali che coinvolgono bambini che 
restano intrappolati negli elettrodomestici non appartengono al 
passato. I frigoriferi abbandonati o buttati nelle discariche 
costituiscono ancora oggi un pericolo, anche se lasciati “solo per 
qualche giorno”. Quando si decide di disfarsi del vecchio 
frigorifero, seguire queste istruzioni per contribuire a 
evitare incidenti.

AVVERTENZA
Pericolo di soffocamento

Rimuovere le porte del vecchio frigorifero.

La mancata osservanza di queste istruzioni può essere 
causa di decesso o danni cerebrali.

Informazioni importanti sullo smaltimento dei 
refrigeranti:
Smaltire il frigorifero in conformità alle normative nazionali 
e locali. I refrigeranti devono essere evacuati da un tecnico 
autorizzato in conformità alle procedure stabilite.
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NOTA:
I cassetti, i cestini e i ripiani devono rimanere nella posizione come nella figura 
sopra. Questa è la migliore condizione per il consumo di energia. Questo 
apparecchio di refrigerazione non è destinato all'uso come apparecchio da 
incasso.
Quando si installa il frigorifero per la prima volta, assicurarsi che i controlli siano 
ancora impostati sui set point consigliati. I set point consigliati dalla fabbrica 
sono 3 ° C per il frigorifero e -18 ° C per il congelatore. La luce LED nel vano 
frigorifero è di classe di efficienza energetica G. I limiti di carico sono determinati 
da cestelli, ribaltine, cassetti, ripiani, ecc. Assicurarsi che questi componenti 
possano ancora chiudersi facilmente dopo il caricamento.

39



11. Indicatore di intelligenza dinamica

Dynamic Intelligence

Il sensore Dynamic Intelligence garantisce un controllo preciso e

Il sensore Dynamic Intelligence riduce al minimo le fluttuazioni di
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■ Congelamento leggero (-7°C}: Alimenti gia surgelati
(max 1 settimana)

■ Se ii congelatore flessibile e impostato a una temperatura
inferiore del congelatore, quest'ultimo si impostera alla stessa
temperatura del congelatore flessibile.

■ La temperatura del comparto congelatore flessibile potrebbe
non raggiungere i -7°C quando la temperatura ambiente e
intorno a 10°C o meno.

Quando si regolano i setpoint di temperatura, 
utilizzare questa tabella come guida: 

CONDIZIONE REGOLAZIONE TEMPERATURA: 
Frigorifero troppo freddo lmpostazione frigorifero di un 1 ° in piu 

Frigorifero troppo caldo lmpostazione frigorifero di un 1 ° in 
meno 

Congelatore troppo lmpostazione congelatore di un 1 ° 

freddo in piu 

Congelatore troppo lmpostazione congelatore di un 1 ° 
caldo/troppo poco in meno 
ghiaccio 

NOTA: Prima di cambiare l'impostazione della temperatura del
congelatore flessibile, assicurarsi che la nuova temperatura sia 
idonea per gli alimenti gia all'interno e per quelli che si vuole 
introdurre nel congelatore flessibile. 

�� Raffreddamento rapido 

La funzione Raffreddamento rapido e utile nei periodi di utilizzo 
intenso del frigorifero, quando e pieno o per temperature 
ambiente temporaneamente calde. 

$£ Congelamento rapido 

La quantita di cibo fresco (in kg) che puo essere congelato in 
24 ore e indicata sulla targhetta dell'apparecchio. 

■ Per disattivare manualmente la funzione Congelamento
rapido, tenere premuto ii pulsante Temperatura Congelatore [;[l
per 3 secondi. L' icona di Congelamento rapido si disattiva.

■ Se si regola la temperatura del congelatore, la funzione
Congelamento rapido si disattiva automaticamente.

� Modo Vacanze

■ Per utilizzare ii modo Vacanze, premere ii pulsante
corrispondente finche si accende l'indicatore del modo
Vacanze sul display.

■ Per uscire dal modo Vacanze, premere ii pulsante
corrispondente finche non sara piu accesa l'icona del modo
Vacanze sul display.

■ Se si regola la temperatura del frigorifero, la funzione Vacanze
si disattiva automaticamente.

IMPORTANTE: se si seleziona questa modalita, tutti i cibi e le
bevande devono essere rimossi dal vano frigorifero. 

�>) Segnali sonori ON-OFF 

Premere ii pulsante per attivare/disattivare la segnalazione sonora. 

=-0 Blocco chiave 

■ Tenere premuto ii pulsante di Blocco 3 secondi per attivare
la funzione Blocco.

■ Per disattivare ii blocco, tenere premuto ii pulsante di Blocco
per 3 secondi.

La funzione Blocco ignora tutte le interazioni con ii pannello 
di controllo finche l'utente non sblocca ii pannello di controllo. 
Questa funzione consente di evitare modifiche involontarie delle 
impostazioni. 

Modo Demo 

Questa modo si utilizza quando ii frigorifero e in esposizione in 
negozio o se si desidera disattivare ii raffreddamento e tutte le 
altre funzioni (ad eccezione della luce interna). 
■ Se si attiva ii modo Demo, sul display si illumina l'icona

corrispondente.

■ Per uscire dalla modalità demo, tieni premuti
contemporaneamente il pulsante audio e il pulsante di blocco
per 3 secondi.

■ Se e attivata la modalita Demo, togliere tutti gli alimenti dal
frigorifero, dal congelatore e dal congelatore flessibile, se
presente.

Funzioni aggiuntive 

Spia Porta aperta 

■ La funzione Spia porta aperta emette un allarme e fa 
lampeggiare l'icona di "Porta aperta" � quando una delle
quattro porte e rimasta aperta per almeno 2 minuti.

■ L'allarme si ripete ogni 5 minuti. Chiudere tutte le porte per
disattivarlo.

NOTA: per silenziare l'allarme sonoro mentre le porte sono aperte,
ad esempio durante la pulizia dell'interno del frigorifero, toccare 
un pulsante qualsiasi sul pannello comandi. L'allarme sonoro 
viene temporaneamente sospeso, ma l'icona della Porta aperta 
rimane visualizzata sul pannello comandi. 

Luce del frigorifero 
II frigo dispone di una luce interna che si accende quando si apre 
la porta. 
NOTA: la luce e a LED e non serve quindi sostituire la lampadina.
Se i LED non si accendono quando si apre la porta, rivolgersi 
all'assistenza tecnica. 

■ Per attivare la funzione Raffreddamento rapido, tenere premuto ii 
pulsante Temperatura Frigorifero � per 3 secondi. Quando la funzione e
attivata, l'icona di Raffreddamento rapido si accende. La funzione 
Raffreddamento rapido rimane accesa per 2 ore a meno che non venga 
disattivata manualmente. Quando si attiva il raffreddamento rapido, la 
temperatura del frigorifero si raffredda più rapidamente rispetto alle 
impostazioni normali.

■ Per disattivare manualmente la funzione Raffreddamento rapido,
tenere premuto ii pulsante Temperatura Frigorifero l!l!I per 3 secondi.
L'icona di Raffreddamento rapido si spegne quando la funzione non e
attivata.

■ Se si regola la temperatura del frigorifero, la funzione
Raffreddamento rapido si disattiva automaticamente.

■ Premere ii pulsante Temperatura Congelatore Ill per 3 secondi 
(fino a quando l'indicatore di Congelamento rapido si accende), 24 ore 
prima di mettere cibo fresco nel congelatore. Dopa aver posizionato ii 
cibo fresco nel congelatore, 24 ore sulla funzione Congelamento rapido 
sono generalmente sufficienti; dopa 50 ore la funzione Congelamento 
rapido si disattiva automaticamente.  Quando si accende il congelatore 
rapido, la temperatura di congelamento si raffredda più velocemente delle 
impostazioni normali.

Questa modalita e progettata per evitare che l'apparecchio sprechi energia 
nei periodi in cui non viene utilizzato regolarmente (ad esempio durante le 
ferie). 
Selezionando questa funzione, la temperatura del comparto frigorifero 
verra impostata automaticamente su 12°c. Questa modalità non influisce
 sulla temperatura del vano congelatore.
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Per la preparazione del ghiaccio, riempire ii vassoio del ghiaccio 
con acqua purificata e collocare la macchina del ghiaccio 
manuale nel ripiano superiore del congelatore. Aspettare che si 
formi ii ghiaccio e una volta che ii ghiaccio e pronto, girare le 
manopole in senso orario per espellere i cubetti di ghiaccio nel 
contenitore del ghiaccio.  Il cubetto di ghiaccio riempie d'acqua 
2/3 della vaschetta del ghiaccio e la rimette nel vano 
congelatore. Non utilizzare oggetti appuntiti o appuntiti per 
rimuovere il ghiaccio in nessun caso.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
IMPORTANT : À LIRE ET À RESPECTER

Lire ces instructions de sécurité avant d’utiliser 
l’appareil. Conservez ces instructions pour 
référence ultérieure. Ces instructions et 
l’appareil lui-même fournissent d’importants 
avertissements de sécurité qui doivent être 
respectés en tout temps. Le fabricant décline 
toute responsabilité si ces instructions de 
sécurité ne sont pas respectées et en cas de 
mauvaise utilisation du produit ou de mauvais 
réglage des commandes.

Les très jeunes enfants (0 à 3 ans) devraient 
être tenus loin de l’appareil. Les jeunes 
enfants (3 à 8 ans) devraient être tenus loin 
de l’appareil, sauf s’ils sont supervisés en 
tout temps. Les enfants de 8 ans et plus, ainsi 
que les personnes à capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou possédant 
un manque d’expérience et de connaissances 
ne peuvent utiliser cet appareil que s’ils sont 
supervisés ou qu’ils ont reçu des instructions 
concernant l’utilisation sécuritaire de l’appareil 
et comprennent les risques liés à l’utilisation de 
l’appareil. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et l’entretien ne doivent 
pas être effectués par des enfants laissés sans 
supervision.
Les enfants âgés de 3 à 8 ans peuvent mettre des 
articles ou en retirer des appareils de réfrigération. 
UTILISATION PERMISE

 MISE EN GARDE  : Cet appareil n’est pas 
conçu pour être utilisé à l’aide d’un dispositif de 
commutation externe comme une minuterie ni 
par un système de commande à distance.

 Cet appareil est destiné à un usage domestique 
et à d’autres usages similaires comme  : coins 
cuisine réservés au personnel des boutiques, 
des bureaux et d’autres environnements 
professionnels, maisons d’hôtes, chambres 
d’hôtel, motels, gîtes touristiques et autres 
installations d’hébergement.

 Cet appareil n’est pas conçu pour une 
utilisation professionnelle. Ne pas utiliser 
l’appareil à l’extérieur.

L’ampoule utilisée dans l’appareil est 
spécialement conçue pour les électroménagers 
domestiques, elle n’est pas conçue pour 
l’éclairage d’une pièce de la maison 
(réglementation EC 244/2009).

 Cet appareil est conçu pour être utilisé dans 
un endroit où la température se trouve dans les 
limites des plages suivantes, et selon la classe 
climatique indiquée sur la plaque signalétique. 
Il est possible que l’appareil ne fonctionne pas 
correctement s’il est resté exposé pendant 
longtemps à une température en dehors de la 
plage indiquée.
Classe climatique T (°C)
SN : De 10 à 32 °C; N : De 16 à 32 °C
ST : De 16 à 38 °C; T : De 16 à 43 °C

 Cet appareil ne contient pas de CFC. Le circuit 
de réfrigération contient du R600a (HC). Appareils 
contenant de l’isobutane (R600a)  : L’isobutane est un 
gaz naturel sans impact pour l’environnement, mais 
inflammable. Il faut donc s’assurer que les tubes du 
circuit réfrigérant de l’appareil ne sont pas 
endommagés, particulièrement lorsqu’on vide le 
circuit réfrigérant.

 AVERTISSEMENT  : Ne pas endommager les tubes 
du circuit réfrigérant de l’appareil.

 AVERTISSEMENT  : Garder les évents à 
l’intérieur de l’enceinte de l’appareil ou de la 
structure encastrée exempte d’obstacles.

 AVERTISSEMENT  : Ne pas employer de 
procédé mécanique, électrique ou chimique autre 
que celui recommandé par le fabricant pour 
accélérer le processus de décongélation.

 AVERTISSEMENT  : Ne pas utiliser ou placer de 
dispositif électrique à l’intérieur des 
compartiments de l’appareil si ce dispositif ne 
correspond pas au type de dispositif 
expressément autorisé par le fabricant.

 AVERTISSEMENT  : Les machines à glaçons ou 
distributeurs d’eau automatiques dont le 
raccordement à l’alimentation en eau est indirect doivent 
être approvisionnés uniquement en eau potable.

 AVERTISSEMENT  : Les machines à glaçons et 
distributeurs d’eau doivent être raccordés 
uniquement à une arrivée d’eau potable dont la 
pression est comprise entre 0,14 et 1,0 MPa (1,4 et 10 
bars).

   AVERTISSEMENT  : Utilisez les nouveaux flexibles 
fournis avec l'appareil et les anciens flexibles ne doivent 
pas être réutilisés.

 Ne pas entreposer de substances explosives 
comme des aérosols avec agent propulseur 
inflammable dans cet appareil.

 Ne pas avaler le contenu (non toxique) des blocs 
réfrigérants (offerts sur certains modèles). Ne pas 
manger de glaçons ou sucettes glacées 
immédiatement après les avoir retirés du 
congélateur : elles peuvent causer des brûlures dues au 
froid.

 Pour les produits conçus pour utiliser un filtre à 
air situé dans un couvercle de ventilateur accessible, le 
filtre doit toujours être en place lorsque le 
réfrigérateur est alimenté.

 Ne pas ranger de contenants en verre 
contenant des liquides dans le compartiment de 
congélation puisqu’ils pourraient éclater. Ne pas 
obstruer le ventilateur (si inclus) avec des 
alimentaires. Après avoir rangé les aliments, vérifier 
que les portes de compartiments ferment bien, 
particulièrement la porte du congélateur.

 Les joints endommagés doivent être 
remplacés le plus vite possible.

 Utiliser le compartiment de réfrigération 
uniquement pour la conservation d’aliments frais et 
le compartiment de congélation pour la conservation 
d’aliments surgelés, la congélation d’aliments frais et la 
fabrication de glaçons.

         Évitez tout contact direct entre les aliments frais et 
les aliments déjà congelés. Pour optimiser la vitesse de 
congélation, les tiroirs peuvent être retirés et les aliments 
peuvent être placés directement en bas ou en haut du 
compartiment.
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 Éviter de placer des aliments non emballés au 
contact direct avec des aliments frais et les surfaces 
internes du compartiment de congélation. 
Les appareils peuvent être munis de 
compartiments spécialisés (compartiment à 
aliments frais, boîte à zéro degré, etc.). Sauf si 
mentionné dans le livret spécifique du produit, 
ces compartiments peuvent être enlevés sans 
nuire au rendement de l’appareil.

       Avertissement : Risque d’incendie/
matériaux inflammables 
Pour les compartiments les plus appropriés de 
l’appareil où des aliments spécifiques seront 
conservés, tenir compte des températures des 
différents compartiments de l’appareil comme 
suit :

– Compartiment de réfrigération  : Fruits tropicaux,
boîtes, boissons, œufs, sauces, cornichons, beurre,
confiture, fromage, lait, produits laitiers, yogourt. Il est
aussi possible de ranger des charcuteries, des desserts,
de la viande et du poisson, du gâteau au fromage, des
pâtes fraîches, de la crème sure, des poudings et du
fromage à la crème.
Tiroir pour fruits et légumes au bas du
compartiment de réfrigération  : Légumes et fruits
(sauf les fruits tropicaux). Compartiment de
refroidissement  : Ne ranger la viande et le poisson que
dans le tiroir le plus froid
– Compartiment du congélateur :
Convient pour congeler les aliments à température de la
pièce et pour ranger les aliments surgelés puisque la
température est répartie uniformément dans tout le
compartiment. Les aliments surgelés achetés en
magasin sont munis d’une date de péremption
imprimée sur l’emballage. Cette date tient compte du
type d’aliments qui y est contenu et devrait donc être
respectée. Les aliments frais devraient être conservés
selon la période suivant : 1 à 3 mois pour le fromage, les
fruits de mer, la crème glacée, les saucisses et la viande
hachée, le lait, les liquides frais; 4 mois pour les biftecks
ou les côtes (bœuf, porc, agneau); 6 mois pour le beurre
ou la margarine, la volaille (poulet, dinde); 8 à 12 mois
pour les fruits (sauf les agrumes), les viandes rôties
(bœuf, porc, agneau) et les légumes. Les dates de
péremption sur les emballages d’aliments doivent être
respectées. Veuillez conserver les denrées alimentaires
conformément aux paragraphes ci-dessus pour une
meilleure conservation sur la plus longue période, afin
d'éviter le gaspillage alimentaire. Pour éviter de
contaminer les aliments, suivre les directives suivantes :
– Ouvir la porte pour une longue période peut
faire augmenter de façon significative la
température dans les compartiments de l’appareil.
– Nettoyer régulièrement les surfaces qui
peuvent entrer en contact avec des aliments et les
systèmes de vidange accessibles.

– nettoyer les contenants d’eau s’ils n’ont pas été
utilisés pendant 48  h; vidanger le système d’eau raccordé
à l’alimentation en eau si de l’eau n’a pas été distribuée
pendant 5 jours.
– ranger la viande et le poisson cru dans des
contenants convenables dans le réfrigérateur pour
qu’ils n’entrent pas en contact ou ne coulent pas sur
d’autres aliments.
Dans l’espace convertible, le 
stockage doit être comme suit  :

+10 °C :  stocker le vin blanc
+4 °C :  légumes et fruit (sauf les fruits
tropicaux)
0 °C :  viandes et poissons
Tous les réglages sous zéro  : aliments surgelés comme
dans le congélateur

– Les compartiments deux étoiles pour aliments surgelés
conviennent pour ranger des aliments déjà surgelés et
ranger ou préparer de la crème glacée ou des glaçons.
– Ne pas faire congeler des aliments dans les
compartiments à une, deux ou trois étoiles.
– Si l’appareil de réfrigération est laissé vide
pendant une longe période, l’éteindre, le
dégivrer, le nettoyer, le sécher et laisser la porte ouverte
pour prévenir l’apparition de moisissure à l’intérieur.

INSTALLATION
 Cet appareil doit être déplacé et installé par 

deux personnes ou plus – risque de blessures. 
Utiliser des gants de protection pour déballer et 
installer le produit – risque de coupure.

L’installation, incluant le raccordement à 
l’entrée d’eau (au besoin) et les connexions 
électriques, ainsi que les réparations doivent 
être effectuées par un technicien qualifié. Ne 
pas réparer ou remplacer une pièce de l’appareil 
si ce n’est pas spécifiquement indiqué dans le 
guide d’utilisation. Garder les enfants loin de la 
zone d’installation. 
Après avoir déballé l’appareil, s’assurer qu’il n’a 
pas été endommagé par le transport. En cas de 
problème, communiquer avec le fournisseur 
de service après-vente le plus près de chez 
vous. Une fois l’appareil installé, le matériel 
d’emballage à recycler (plastique, pièces en 
polystyrène, etc.) doit être placé hors de la 
portée des enfants – risque de suffocation. 
L’appareil doit être débranché de l’alimentation 
électrique avant toute installation – risque 
de décharge électrique. Pendant l’installation 
s’assurer que l’appareil n’endommage pas le 
cordon d’alimentation – risque d’incendie et 
de décharge électrique. Ne mettre l’appareil en 
marche qu’une fois l’installation terminée.

Faire attention à ne pas endommager le 
plancher (p. ex., parquet) lorsqu’on déplace 
l’appareil. Installer l’appareil sur un plancher ou une 
surface qui pourra en supporter le poids et dans un 
espace adapté à ses dimensions et à l’utilisation qui 
en est faite. S’assurer que l’appareil n’est pas situé 
près d’une source de chaleur et que les quatre pieds 
sont stables et 
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bien à plat au sol, ajuster les pieds au besoin 
et vérifier que l’appareil est bien au niveau 
en utilisant un niveau à bulle d’air. Attendre 
au moins deux heures avant de mettre en 
marche l’appareil afin de s’assurer que le circuit 
réfrigérant est parfaitement fonctionnel.

 AVERTISSEMENT : Lors du positionnement de 
l’appareil, s’assurer que le cordon d’alimentation 
n’est pas coincé ou endommagé.

 AVERTISSEMENT  : Pour éviter un danger 
provoqué par l’instabilité, le positionnement 
ou l’arrimage de l’appareil, respecter les 
instructions du fabricant. Il est interdit de placer 
le réfrigérateur de telle manière que le tuyau 
d’entrée de gaz d’une cuisinière, les conduits 
d’eau ou de gaz en métal ou les fils électriques 
entrent en contact avec le dos du réfrigérateur 
(serpentons du condensateur).

 Pour garantir une ventilation adéquate, 
laisser un espace de chaque côté et au-dessus 
de l’appareil. La distance entre le dos de 
l’appareil et le mur arrière devrait être de 50 mm 
pour éviter l’accès à des surfaces chaudes. Un 
espace inférieur augmentera la consommation 
d’électricité de l’appareil.

 S’il est nécessaire de remplacer la porte, 
communiquer avec le centre de service 
technique.

 Un clapet antiretour “approuvé” ou tout autre 
dispositif de prévention du reflux non moins 
efficace fournissant une protection contre le 
reflux à au moins la catégorie de fluide deux 
doit être installé au point de raccordement (s) 
entre l’alimentation en eau et le raccord ou 
l’appareil. “

AVERTISSEMENTS – ÉLECTRICITÉ
 Il doit être possible de couper l’alimentation 

électrique de l’appareil en le débranchant si la prise est 
accessible ou à l’aide d’un interrupteur bipolaire 
accessible monté en amont de la prise secteur en 
conformité avec les normes de sécurité nationales. 
L’appareil doit être mis à la terre en conformité avec les 
normes de sécurité nationales.

Ne pas utiliser une extension, un 
parasurtenseur ou un adaptateur. Les 
composants électriques ne doivent pas être 
accessibles par l’utilisateur après l’installation. Ne pas 
utiliser l’appareil lorsqu’on est mouillé ou pieds nus. 
Ne pas utiliser ce produit si la fiche ou le cordon est 
endommagé, s’il ne fonctionne pas correctement ou s’il 
a subi une chute ou a été endommagé de quelque 
façon que ce soit.

 Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé par un cordon identique par le 
fabricant, son agent de réparation ou toute autre 
personne qualifiée afin d’éviter tout danger – risque de 
décharge électrique.

 AVERTISSEMENT  : Ne pas installer un 
parasurtenseur ou un bloc d’alimentation portatif 
derrière l’appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
 AVERTISSEMENT  : S’assurer que l’appareil 

est arrêté et que l’alimentation électrique est 
débranchée avant d’effectuer tout entretien; ne 
jamais utiliser d’équipement de nettoyage à la 
vapeur – risque de décharge électrique. 

 Ne pas utiliser de nettoyants puissants 
ou abrasifs tels que les nettoyants à vitre en 
atomiseurs, nettoyants à récurer, liquides 
inflammables, cires nettoyantes, détergents 
concentrés, agents de blanchiment ou 
nettoyants contenant du pétrole sur les pièces 
en plastique, les garnitures intérieures et 
garnitures de portes ou sur les joints de portes. 
Ne pas utiliser d’essuie-tout, de tampons à 
récurer ou d’autres outils de nettoyage abrasifs.
RECYCLAGE DES MATÉRIAUX D’EMBALLAGE
Les matériaux d’emballage sont entièrement recyclables et sont 
munis des symboles de recyclage .
Les différents matériaux d’emballage doivent donc être mis au 
recyclage de façon responsable et en respectant les réglementations 
locales en matière de recyclage.
MISE AUX REBUTS DES APPAREILS MÉNAGERS
Cet appareil est fabriqué de matériaux recyclables et réutilisables. 
Jeter l’appareil conformément aux règlements locaux en matière de 
déchets. Pour plus d’informations sur le traitement, la récupération et 
le recyclage des appareils ménagers électriques, contacter le bureau 
local pertinent, le service de traitement des déchets domestiques 
ou la boutique dans laquelle l’appareil a été acheté. Cet appareil 
est conforme à la directive européenne  2012/19/EU relative aux 
appareils électriques et électroniques usagés (WEEE). En s’assurant 
que cet appareil est mis aux rebuts de la bonne façon, on s’assure de 
prévenir les conséquences néfastes sur l’environnement et la santé 
humaine.
Le symbole  situé sur le produit ou les documents joints indique 
qu’il ne doit pas être considéré comme un déchet domestique, mais 
qu’il doit être transféré vers un centre de traitement des déchets 
approprié et conçu pour le recyclage des appareils électriques et 
électroniques.
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CONSEILS ÉCONERGIQUES
Installer l’appareil dans une pièce sèche et bien aérée, loin de toute 
source de chaleur (p. ex. : radiateur, cuiseur, etc.) ou des rayons directs 
du soleil. Au besoin, utiliser un panneau isolant.
Pour garantir une bonne ventilation, suivre les instructions 
d’installation. Une mauvaise ventilation derrière le produit augmente 
la consommation d’énergie et réduit l’efficacité de refroidissement.
L’ouverture fréquente de la porte peut causer une augmentation de 
la consommation électrique. La température interne de l’appareil 
et la consommation d’énergie peuvent aussi être affectées par la 
température ambiante, ainsi que par l’emplacement de l’appareil. Le 
réglage de la température devrait être effectué en considérant ces 
facteurs.
Réduire le plus possible les ouvertures de porte.
Placer les aliments à décongeler dans le réfrigérateur. La température 
des aliments congelés refroidit les aliments dans le réfrigérateur. 
Laisser les boissons et aliments refroidir avant de les placer dans 
l’appareil.
Le positionnement des tablettes dans le réfrigérateur n’a aucune 
incidence sur l’utilisation efficace de la consommation d’énergie. Les 
aliments devraient être placés sur les tablettes de façon à permettre 
une bonne circulation de l’air (les aliments de devraient pas se 
toucher et un espace devrait être conservé entre les aliments et la 
paroi arrière).
Il est possible d’augmenter la capacité de stockage d’aliments 
congelés en enlevant les paniers et, si elle est présente, la tablette 
Stop Frost.
Ne pas s’en faire avec les bruits du compresseur, ceux-ci sont normaux 
et décrits dans le guide rapide du produit.

REMARQUE: Compartiment convertible Veuillez vous référer aux 
instructions applicables de "COMPARTIMENT CONGELÉ" et 
"COMPARTIMENT NON CONGELÉ". Ce tableau ne convient qu'aux pays 
de l'Union européenne.
Les informations sur le modèle peuvent être récupérées à l'aide du QR-
Code indiqué sur l'étiquette énergétique. L'étiquette comprend 
également l'identifiant du modèle qui peut être utilisé pour consulter 
le portail du registre sur https: //eprel.ec.europa.eu.

Produit

Période de
 stockage
 (-12 ° C)

Période de 
stockage 
recommandée 
(-18 ° C)

Période de 
stockage 
(-22 ° C)

Beurre ou margarine 1 mois 6 mois  9 mois 

Poisson 1 mois 1-3 mois 6 mois

Fruits (sauf agrumes) 
et légumes 1 mois 8-12 mois 12 mois

Viande- Ham- saucisse
Rôtis (boeuf-porc-

agneau)
Steaks ou côtelettes 
(boeuf-agneau-porc) 1 mois 

2 mois 
8-12 mois

 4 mois 12 mois 

Lait, Liquide frais, Fromage, 
Glace ou sorbet 1 mois 1-3 mois

Volaille (poulet-dinde) 1 mois 5-7 mois

COMPARTIMENT NON CONGELÉ

Produit

Période de 
stockage 0-3 ° C

Période de 
stockage 
recommandée
 (3-6 ° C)

Période de 
stockage 6-8 ° C

cans, drinks, eggs, sauces, 
pickles, butter, jam 3-4 semaines 3-4 semaines 3-4 semaines 

Tropical fruit 
Non 

recommandé 2-4 semaines 3-4 semaines

cheese, milk, dairy food, deli 
food, yoghurt 2-5 jours 2-5 jours 2-5 jours

Cold cuts, desserts, meat 
and fish and home-cooked 

food 3-5 jours 1-2 jours

Store vegetables and fruits 
(excluding tropical fruits and 
citrus) 15 jours 10-12 jours 4-7 jours

COMPARTIMENT CONGELÉ

Non 
recommandé

9 mois 

5 mois 
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Mise au rebut du vieux réfrigérateur
DANGER : Un enfant peut rester piégé. Avant de jeter l’ancien 
réfrigérateur ou congélateur :

■ Enlever les portes.

■ Laisser les tablettes en place de sorte que les enfants ne
puissent pas y pénétrer facilement.

IMPORTANT : Le risque qu’un enfant puisse se retrouver coincé 
et suffoquer n’est pas chose du passé. Les réfrigérateurs jetés ou 
abandonnés restent dangereux, même s’ils ne restent à l’extérieur 
que pour « quelques jours seulement ». Si l’ancien réfrigérateur 
doit être mis au rebut, suivre les instructions suivantes afin d’aider 
à éviter les accidents.

AVERTISSEMENT
Risque de suffoquer

Enlever les portes de votre vieux réfrigérateur.
Le non-respect de cette instruction peut causer 
un décès ou des lésions cérébrales.

Renseignements importants à propos de la mise au 
rebut des fluides réfrigérants :
Mettre le réfrigérateur au rebut conformément à la 
réglementation fédérale et locale. Les fluides réfrigérants 
doivent être évacués par un technicien certifié et agréé par 
l’EPA conformément aux procédures établies.
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Exigences électriques (uniquement type G)
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REMARQUE:
Les tiroirs, les paniers et les étagères doivent rester dans la position comme sur 
l'image ci-dessus. C'est la meilleure condition pour la consommation d'énergie. Cet 
appareil de réfrigération n'est pas destiné à être utilisé comme appareil encastré. 
Lorsque vous installez votre réfrigérateur pour la première fois, assurez-vous que 
les commandes sont toujours réglées aux points de consigne recommandés. Les 
points de consigne recommandés en usine sont de 3 ° C pour le réfrigérateur et 
-18 ° C pour le congélateur. L'éclairage LED du compartiment réfrigérateur est de 
classe d'efficacité énergétique G. Les limites de charge sont déterminées par les 
paniers, les volets, les tiroirs, les étagères, etc. Assurez-vous que ces composants 
peuvent encore se fermer facilement après le chargement.
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Le capteur Dynamic Intelligence assure un température précise

Le capteur Dynamic Intelligence réduit les fluctuations de température

Dynamic Intelligence

Témoin de Dynamic Intelligence
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Lorsque vous allumez le refroidissement rapide, la température du 
réfrigérateur se refroidit plus rapidement que les réglages normaux.

Lorsque vous allumez le congélateur rapide, la température de 
congélation se refroidit plus rapidement que les réglages normaux.

Ce mode n'affecte pas la température  du compartiment congélateur.

■

■

Si le mode de demonstration est active, le mot "Demo
(demonstration)" s'allume sur l'affichage.
Quittez le mode démo en appuyant simultanément sur les
boutons Son et Verrouillage pendant 3 secondes.

■ Si le mode de demonstration est active, retirer tous les
aliments du refrigerateur, du congelateur et du compartiment
Flexible Freezer.
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■ Pour produire des gla9ons, remplir le easier a gla9ons d'eau

pure et placer la machine a gla9ons manuelle sur Ia tablette
du haut du congelateur. Laisser aux gla9ons le temps de
geler, puis une fois prets, tourner les boutons dans le sens
horaire pour ejecter les gla9ons dans le bac a gla9ons. Le
glaçon remplit 2/3 du bac à glaçons avec de l'eau et le remet
dans le compartiment congélateur. N'utilisez en aucun cas
des objets pointus ou pointus pour retirer la glace.
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SICHERHEITSHINWEISE 

WICHTIG! BITTE SORGFALTIG L ESEN 
UND ANWENDEN 
Bitte lesen Sievordem Gebrauch des Ge rats diese 
Sicherheitshinweise durch. Heben Sie diese 
Anleitung bitte fur spater als Nachschlagewerk gut 
auf. Diese Anweisungen sowie das Gerat beinhalten 
wichtige Sicherheitswarnungen, die Sie durchlesen und 
stets beachten sollten. Der Hersteller lehnt jede 
Haftung ab, die sich durch die Nichteinhaltung dieser 
Sicherheitshinweise und -warnungen, den 
unsachgema8en Gebrauch des Gerats oder 
eine falsche Einstellung der Bedienelemente ergeben. 
&Achten Sie unbedingt darauf, dass sich 
Kleinkinder (0-3 Jahre) nicht in der Nahe des Gerats 
aufhalten. Achten Sie unbedingt darauf, dass sich 
Kinder (3-8 Jahre) nicht ohne konstante Aufsicht in der 
Nahe des Gerats aufhalten. Dieses Gerat darf von 
Kindern Ober 8 Jahren und Personen, deren 
physische, sensorische oder geistige Fahigkeiten 
oder deren Mangel an Erfahrung und Kenntnissen 
einen sicheren Gebrauch des Gerats ausschlie8en, 
nur unter Aufsicht oder nach ausreichender 
Einweisung durch eine verantwortungsbewusste 
Person benutzt werden, die sicherstellt, dass sie sich 
der Gefahren des Gebrauchs bewusst sind. Kinder 
durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung 
und Pflege des Gerats darf von Kindern niclit ohne 
Aufsicht durchgefuhrt werden. 
Kinder im Alter von 3 bis 8 durfen KOhlgut in die 
KOhlgerate legen und daraus herausnehmen. 
ZUGELASSENER GEBRAUCH 

&ACHTUNG: Das Gerat ist nicht fur den Betrieb 
mittels externer Zeitschaltuhr oder getrenntem 
Fernbedienungssystem vorgesehen. 
& Dieses Gerat ist fur die Verwendung in 
einem Haushalt und ahnlichen Anwendungen 
bestimmt wie: Kuchen fur Mitarbeiter in Laden, 
Boros und anderen Arbeitsumgebungen; 
landwirtschaftlichen Betrieben; durch 
Kunden in Hotels, Motels und anderen 
Wohnmoglichheiten. 
& Dieses Gerat ist nicht auf gewerbliche Zwecke 
ausgelegt. Das Gerat eignet sich nicht fur den 
Gebrauch im Freien. 
& Die GIOhlampe in diesem Gerat wurde 
speziell fur Haushaltsgerate entwickelt und ist 
nicht fur eine allgemeine Raumbeleuchtung im 
Haus konzipiert (EC-Vorschrift 244/2009). 
& Das Gerat ist fur den Einsatz in Raumen mit 
den nachstehenden Temperaturbereichen 
ausgelegt, die ihrerseits von der Klimaklasse 
auf dem Typenschild abhangig sind. Wird 
der vorgegebene Temperaturbereich fur das 
Gerat fur einen langeren Zeitraum unter- oder 
Oberschritten, kann es zu Funktionsstorungen 
kommen. 
Klimaklasse Umgeb. Temp. (0()
SN: Von 10 bis 32 °C; N: Von 16 bis 32 °C 
ST: Von 16 bis 38°C;          T: Von 16 bis 43 °C

& Dieses Gerat ist FCKW-frei. Der KOhlkreislauf enthalt 
R600a (HC). Gerate mit lsobutan (R600a): 
lsobutan ist ein Naturgas ohne Umwelt 
schadigende Auswirkungen, es ist jedoch 
entflammbar. Aus diesem Grund muss sichergestellt 
werden, dass die Leitungen des KOhlkreislaufs nicht 
beschadigt sind. Dies gilt besonders beim Leeren des 
KOhlkreislaufs. 
& WARNUNG: Die Leitungen des KOhlkreislaufs durfen 
nicht beschadigt werden. 
& WARN UNG: Halten Sie die 
Beluftungsoffnungen des Gerats im Gehause oder im 
Einbauschrank stets frei. 
& WARNUNG: Greifen Sie zum Beschleunigen des 
Abtauvorgangs niemals zu anderen 
mechanischen, elektrischen oder chemischen 
Hilfsmitteln als zu den vom Hersteller 
empfohlenen. 
& WARNUNG: Verwenden Sie keine elektrischen Gerate 
in den Gerateraumen, wenn diese nicht den vom 
Hersteller genehmigten Geraten entsprechen. 
& WARNUNG: Eiswurfelbereiter und/oder 
Wasserspender, die nicht direkt an das 
Wassernetz angeschlossen sind, durfen nur mit 
Trinkwasser gefullt werden. 
& WARNUNG: Automatische Eiswurfelbereiter und/
oder Wasserspender mussen an eine 
Wasserleitung angeschlossen werden, die 
ausschlie81ich Trinkwasser (mit einem 
Wasserleitungsdruck zwischen 0, 14 und 1 MPa (1,4 
und 10 bar) abgibt. 
& WARNUNG: Verwenden Sie die neuen Schlauchsätze, 
die mit dem Gerät geliefert wurden, und die alten 
Schlauchsätze sollten nicht wiederverwendet werden.
& Lagern Sie keine Behalter mit brennbaren 
Materialien wie z.B. Spraydosen in diesem Ge rat. 
& Verschlucken Sie die in den Kalteakkus (je nach 
Modell) enthaltene (ungiftige) FIOssigkeit nicht. 
Verzehren Sie Eiswurfel oder Wassereis nicht sofort 
nach der Entnahme aus dem Gefrierraum, da 
sie Kalteverbrennungen hervorrufen konnen. 
& Produkte, die fur die Verwendung mit 
eingebautem Luftfilter in einem zuganglichen 
LOfterdeckel konzipiert sind, durfen nicht ohne 
Luftfilter betrieben werden. 
& Stellen Sie keine Glasbehalter mit 
flussigem lnhalt in den Gefrierraum, da diese platzen 
konnen. Verdecken Sie den Lofter (falls 
vorhanden) nicht mit Lebensmitteln. Vergewissern 
Sie sich nach dem Einlagern der Lebensmittel, dass die 
Tur, insbesondere die Tur des Gefrierraums, richtig 
schlie8t. 
& Beschadigte Dichtungen mussen so schnell wie 
moglich ausgetauscht werden. 
& Verwenden Sie das KOhlfach ausschlie81ich zur 
Lagerung von frischen Lebensmitteln und das 
Gefrierfach ausschlie81ich zur Lagerung von 
Tiefkuhlware, zum Einfrieren frischer Lebensmittel 
und zur Herstellung von Eiswurfeln. 

& Lagern Sie unverpackte Lebensmittel 
so, dass sie nicht mit 

lnnenwanden des Kuhl- oder 
moglichst 
den 
Gefrierfachs in Beruhrung kommen. 
Manche Gerate verfugen Ober besondere Facher 
(wie das Fach fur frische Lebensmittel, das 
Null-Grad-Fach etc.). Wenn nicht anders in der 
speziellen Broschure des Produkts angegeben, 
konnen sie auch herausgenommen werden, 
wobei die Leistungen ahnlich bleiben. 
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& Vermeiden Sie direkten Kontakt zwischen 

frischen und bereits gefrorenen Lebensmitteln. Zum 

noch schnelleren Einfrieren können die Schubladen 

entfernt und die Lebensmittel direkt in den oberen/

unteren Teil des Fachs gelegt werden. 

&. Warnung: Brandgefahr/brennbare 
Materialien Unter Berucksichtigung der 
unterschiedlichen Temperaturen in den 
verschiedenen Fachern des Gerats sind diese 
hauptsachlich fur folgende Lebensmittelarten 
geeignet: 
- Kuhlfach: tropische Fruchte, Dosen, Getranke,
Eier, Saucen, Pickles, Butter, Marmelade, Kase,
Milch, Milchprodukte, Joghurt. Au8erdem
Aufschnitt, Desserts, Fleisch und Fisch,
Kasekuchen, frische Nudeln, Sauerrahm,
Pudding und Frischkase.
Obst- und Gemuseschalen unten im Kuhlfach:
Gem use und Obst (au8er tropischen Fruchten).
Kaltlagerfach: Ausschlie81ich Fleisch und Fisch
im kaltesten Fach
- Gefrierfach:
Darin konnen Sie Lebensmittel, die
Umgebungstemperatur aufweisen, einfrieren
und Tiefkuhlware lagern. Die Temperatur ist im
ganzen Fach gleichma8ig verteilt. Auf gekaufter
Tiefkuhlware ist das Haltbarkeitsdatum auf der
Verpackung angegeben. Das Datum sollte
beachtet werden, aa dabei auch die Art des
Lebensmittels berucksichtigt wird. Bei frischen
Lebensmitteln gelten folgende Lagerzeiten:

1-3 Monate fur Kase, Meeresfruchte, Eiscreme,
Schinken/Wurst, Milch, frische Flussigkeiten;
4 Monate fur Steaks oder Koteletts (Rind,
Lamm, Schwein); 6 Monate fur Butter oder
Margarine, Geflugel (Hahnchen, Pute); 8-12
Monate fur Oost (au8er Zitrusfruchten),
Braten (Rind, Lamm, Schwein), Gemuse. Das
Haltbarkeitsdatum auf der Verpackung von
Lebensmitteln muss eingehalten werden.
Bewahren Sie die Lebensmittel zur
maximalen Haltbarkeit und Vermeidung von
Nahrungsmittelverschwendung wie oben 
beschrieben auf. Um eine 
Lebensmittelkontamination zu vermeiden, 
beachten Sie bitte Folgendes:
- Wenn die Tur lange Zeit geoffnet ist, kann die
Temperatur in den Fachern des Gerats erheblich
abfallen.
- Reinigen Sie regelma8ig die Oberflachen,
die mit Lebensmitteln in Kontakt
kommen konnen, sowie die zuganglichen
Entwasserungsvorrichtungen.
- Reinigen Sie Wasserbehalter, wenn sie 48
Std. lang nicht verwendet wurden. Spulen Sie
das mit der Wasserversorgung verbundene
Wassersystem durch, wenn 5 Tage lang kein
Wasser entnommen wurde.

- Lagern Sie rohes Fleisch und rohen Fisch im
Kuhlschrank in geeigneten Behaltern, sodass
kein Kontakt zu anderen Lebensmitteln moglich
ist.
Fur Flexi Freeze gilt Folgendes:
+ 1 O °C: Lagerung von Wein
+4 °C: Lagerung von Gemuse und Obst (au8er
tropischen Fruchten)
O °C: nur Lagerung von Fleisch und Fisch
Alie Einstellungen unter null Grad: Lage rung von
tiefgekuhlten Lebensmitteln wie im Gefrierfach
- Zwei-Sterne-Gefrierfacher eignen sich zum
Lagern von Tiefkuhlprodukten und zum Lagern
und Herstellen von Eiscreme und Eiswurfeln.
- Ein-, Zwei- oder Drei-Sterne-Gefrierfacher
sind nicht zum Einfrieren frischer Lebensmittel
geeignet.
- Wenn das Kuhlgerat langere Zeit ungenutzt
bleibt, sollten Sie es ausschalten, abtauen,
reinigen, trocknen und die Tur offen lassen,
damit sich im Gerat kein Schimmel bilden kann.
INSTALLATION 
& Zurn Transport und zur Installation des Gerats sind 
zwei oder mehrere Personen erforderlich - es besteht 
Verletzungsgefahr. Verwenden Sie zum Auspacken 
und fur die Aufstellung des Gerats 
Schutzhandschuhe - es besteht die Gefahr, dass Sie 
sich sonst schneiden.
& Die Installation einschlie8lich der Wasser
versorgung (falls zutreffend) sowie alle elektrischen 
Anschlusse und Reparaturen durfen nur von einem 
qualifizierten Techniker durchgefuhrt werden. 
Reparieren Sie das Gerat nicht selbst und tauschen Sie 
keine Teile aus, wenn dies im Bedienungshandbuch 
nicht ausdrucklich angegeben ist. Halten Sie Kinder 
vom Ort der Aufstellung fern.
Prufen Sie das Gerat nach dem Auspacken auf 
Transportschaden. Bei Problemen wenden Sie sich 
bitte an lhren Handler oder lhre nachste 
Kundendienststelle. 1st das Gerat installiert, muss 
der gesamte Verpackungsmull (Kunststoff, Styroporteile 
etc.) au8erhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahrt werden - es besteht Erstickungsgefahr! Vor 
der Durchfuhrung von lnstallationsarbeiten muss dieses 
Gerat von der Stromversorgung getrennt werden - es 
besteht die Gefahr eines Stromschlags. Achten Sie bei der 
Installation darauf, dass das Gerat nicht auf dem 
Netzkabel steht - es besteht Brandgefahr oder die Gefahr 
eines Stromschlags. Das Gerat darf erst nach 
vollstandig durchgefuhrter Installation in Betrieb 
genommen werden.
& Achten Sie beim Umstellen des Gerates darauf, 
dass der Fu8boden (z. B. Parkett) nicht beschadigt 
wird. lnstallieren Sie das Gerat auf einem Boden 
oder auf einer tragfahigen Flache und stellen Sie 
es in einem seinen Abmessungen und seinem 
Verwendungszweck entsprechenden Raum auf. 
Stellen Sie das Gerat nicht neben einer 
Warmequelle auf. Vergewissern Sie sich, dass die 
vier Fu8e stabil sind und auf dem Boden aufliegen, 
und benutzen Sie eine Wasserwaage, um 
sicherzustellen, dass das Gerat perfekt eben 
ausgerichtet ist. Warten Sie vor der lnbetriebnahme 
des Gerates mindestens zwei Stunden, damit der 
Kuhlkreislauf seine volle Funktionstuchtigkeit 
erreichen kann. 
& WARNUNG: Stellen Sie bei der Aufstellung des 
Gerats sicher, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt 
oder beschadigt wird. 
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& WARNUNG: Dieses Gerat muss zur 
Vermeidung von Gefahren durch lnstabilitat 
gema8 den Anweisungen des Herstellers 
aufgestellt und korrekt installiert werden. Es ist 
verboten, den Kuhlschrank so aufzustellen, dass 
der Metallschlauch eines Gasofens, Gas- oder 
Wasserleitungen aus Metall oder elektrische 
Kabel mit der Ruckwand des Kuhlschranks 
(Kondensatorspule) in Beruhrung kommen. 
& Lassen Sie zur ausreichenden Beluftung an 
beiden Seiten und oberhalb des Gerats einen 
Zwischenraum frei. Der Abstand zwischen 
der Ruckseite des Gerats und der Wand hinter 
dem Gerat muss 50 mm betragen, damit kein 
Zugang zu hei8en Oberflachen vorhanden ist. 
Wird dieser Abstand verringert, erhoht sich der 
Energieverbrauch des Gerats. 
& Mussen die Turen ausgetauscht werden, 
kontaktieren Sie bitte den Technischen 
Kundendienst. 
WARNHINWEISE ZUR ELEKTRIK 

& Die elektrische Abschaltung des Gerates muss 
durch Ziehen des Netzsteckers oder durch einen 
der Steckdose vorgeschalteten zuganglichen 
Mehrpolschalter moglich sein, der den 
nationalen Sicherheitsvq_rschriften entspricht, 
und das Gerat muss in Ubereinstimmung mit 
den nationalen Sicherheitsstandards fur Elektrik 
geerdet sein. 
& Verwenden Sie keine Verlangerungskabel, 
Mehrfachsteckdosen oder Adapter. Nach der 
Installation durfen Strom fuhrende Teile fur 
den Benutzer nicht mehr zuganglich sein. 
Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie barfu8 
sind. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das 
Netzkabel oder der Stecker beschadigt sind, 
wenn es nicht einwandfrei funktioniert, wenn es 
heruntergefallen ist oder in irgendeiner Weise 
beschadigt wurde. 
& Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss 
es vom Hersteller oder von einer empfohlenen 
Kundendienststelle bzw. von ahnlich 
geschultem Fachpersonal ausgetauscht 
werden, um Gefahren zu vermeiden - es besteht 
die Gefahr eines Stromschlags. 
& WARN UNG: Ander Ruckseite des Ge rats du rfen 
sich keine tragbaren Mehrfachsteckdosen oder 
tragbare Stromversorgungen befinden. 
REINIGUNG UND PFLEGE 

& WARNUNG: Vor der Durchfuhrung von 
Reinigungs- oder Wartungsarbeiten muss 
das Gerat ausgeschaltet und von der 
Stromversorgung getrennt werden; 
verwenden Sie niemals 
Wasserdampfreinigungsgerate fur das Gerat 
- es besteht die Gefahr eines Stromschlags.

& Verwenden Sie keine scheuernden oder groben 
Reinigungsmittel fur Kunststoffteile, lnnen
und Turverkleidungen oder Dichtungen wie 
Scheibenreiniger, scheuernde Reinigungsmittel, 
entzundliche Flussigkeiten, Reinigungswachse, 
konzentrierte Reinigungsmittel, Bleichmittel bzw. 
Reinigungsmittel,dieBenzinenthalten.Verwenden 
Sie keine Kuchentucher, Scheuerschwamme oder 
andere kratzenden Reinigungsmittel. 
ENTSORGUNG VONVERPACKUNGSMATERIALIEN 
Das Verpackungsmaterial ist zu wiederverwertbar und tragt das 
Recycling-Symbol�-
Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort, 
sondern entsorgen Sie es auf die von den verantwortlichen Stellen 
festgelegte Weise. 

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN 
Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren 
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerat im Einklang mit den 
lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere lnformationen 
zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von elektrischen 
Haushaltsgeraten erhalten Sie bei lhrer ortlichen Verwaltungsstelle, 
der Mullabfuhr oder dem Handler, bei dem Sie das Gerat gekauft 
haben. Dieses Gerat ist gemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/ 
EC fur Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet. 
lndem Sie sicherstellen, dass dieses Gerat korrekt entsorgt wird, helfen 
Sie mit, potentiellen negativen Folgen fur Umwelt und menschliche 
Gesundheit vorzubeugen, die durch fahrlassiges Wegwerfen dieses 
Gerates entstehen konnen. 

Das Symbol ! auf dem Gerat bzw. auf dem beiliegenden 

lnformationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerat kein normaler 
Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle fur Elektro- und 
Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss. 

TIPPS ZUM ENERGIESPAREN 
lnstallieren Sie das Gerat in einem trockenen, gut belufteten Raum 
weit weg von einer Warmequelle (wie Heizung, Herd usw.) und 
an einer Stelle, die keinem direkten Sonnenlicht ausgesetzt ist. 
Verwenden Sie eine lsolierplatte, falls dies erforderlich ist. 
Damit eine adaquate Beluftung garantiert ist, befolgen Sie bitte 
die lnstallationsanweisungen. Eine ungenugende Beluftung an der 
Ruckseite des Gerats fuhrt zu einem erhohten Stromverbrauch und 
einer Reduzierung der Kuhlleistung. 
Wenn die Tur haufig geoffnet wird, erhoht dies den Stromverbrauch. 
Die lnnentemperatur des Gerats und der Stromverbrauch werden 
auch von der Umgebungstemperatur sowie dem genauen 
Aufstellungsort des Gerats beeinflusst. Bei derTemperatureinstellung 
sind diese Faktoren zu berucksichtigen. 
Bitte reduzieren Sie das Offnen derTGr auf ein Minimum. 
Tauen Sie Tiefkuhlkost stets im Kuhlschrank auf. Die niedrige 
Temperatur des Gefrierguts kuhlt die Lebensmittel im Kuhlschrank. 
Lassen Sie warme Speisen abkuhlen, bevor Sie diese in das Gerat 
stellen. 
Die Anordnung der Ablagen im Kuhlschrank hat keine Auswirkung 
auf den effizienten Energieverbrauch. Die Lebensmittel sollten so 
auf die Ablagen gelegt werden, dass eine korrekte Luftzirkulation 
gewahrleistet ist (die Lebensmittel durfen sich nicht beruhren und 
zwischen Lebensmittel und Ruckwand muss ein Abstand bleiben). 
Sie konnen die Lagerkapazitat fur Tiefkuhlware durch Entfernen der 
Korbe und, falls vorhanden, der Stop-Frost-Ablage vergroBern. 
Bitte beunruhigen Sie sich nicht, wenn Sie Gerausche vom 
Kompressor horen, die als normale Gerausche in der Kurzanleitung 
dieses Produkts beschrieben werden. 
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GEFRIERFACH 

Produkt 

Aufbewah
rungsdaue
r (- 12 °C) 

Empfohlene 
Aufbewahrungsdau
er (- 18 °C) 

Aufbewahr
ungsdauer 
(- 22 °C) 

Butter oder 
Margarine 1 Monat 6 Monate 9 Monate 

Fisch 1 Monat 1 – 3 Monate 6 Monate

Obst (außer 
Zitrusfrüchte) und 
Gemüse 1 Monat 8 – 12 Monate 12 Monate

Fleisch, 
Schinken, Wurst 
Gebratenes (Rind, 
Schwein, Lamm) 
Steaks oder 
Rippchen (Rind, 
Lamm, Schwein) 1 Monat 

2 Monate 
8 – 12 Monate 

4 Monate 12 Monate 

Milch, frische 
Flüssigkeiten, 
Käse, Eiscreme 
oder Sorbet 1 Monat 1-3 Monate

Geflügel (Huhn, 
Pute) 1 Monat 5 – 7 Monate 

KÜHLFACH 

Produkt 

Aufbewah
rungsdaue
r bei 0 – 3 
°C 

Empfohlene 
Aufbewahrungsdau
er (- 18 °C) 

Aufbewahr
ungsdauer 
bei 6-8 °C 

Dosen, Getränke, 
Eier, Soßen, 
Eingelegtes, 
Butter, Marmelade 

3 – 4 
Wochen 3 – 4 Wochen 

3 – 4 
Wochen 

Südfrüchte 
Nicht 

empfohlen 2 – 4 Wochen 
3 – 4 

Wochen 

Käse, Milch, 
Milchspeisen, 
Aufschnitt, Joghurt 2 – 5 Tage 2 – 5 Tage 2 – 5 Tage 

Wurstwaren, 
Nachtisch, Fleisch 
und Fisch und 
selbst zubereitete 
Speisen 3 – 5 Tage 1 – 2 Tage 

Nicht 
empfohlen 

Aufbewahrung von 
Gemüse und Obst 
(außer Südfrüchte 
und Zitrusfrüchte) 

15  Tage 
10 – 12 Tage 4 – 7 Tage 

Mehrzweckfach: siehe zugehörige Hinweise unter 
"GEFRIERFACH" und "KÜHLFACH". Diese Tabelle ist nur 
für EU-Länder geeignet.
Die Modellinformationen können anhand des QR-Codes auf 
dem Energieaufkleber abgerufen werden. Der Aufkleber 
enthält auch die Modellkennung, die zur Eingabe im Portal 
https://eprel.ec.europa.eu genutzt werden kann.

5 Monate 

9 Monate 

Korrekte Entsorgung Ihres alten 
Kühlschranks

GEFAHR: Kinder können sich einschließen. Bevor Sie Ihren 
alten Kühl‑ oder Gefrierschrank entsorgen:

■ Nehmen Sie die Türen ab.

■ Lassen Sie alle Ablagen an ihrem Platz, damit Kinder nicht
ungehindert hineinklettern können.

WICHTIG: Es sind Probleme der Gegenwart, dass sich Kinder in 
Kühlschränken einschließen und dort ersticken. Nicht mehr 
nutzbare und herumstehende oder kaputte Kühlschränke sind 
immer noch gefährlich, selbst wenn sie „erst seit ein paar Tagen“ 
kaputt sind. Wenn Sie Ihren alten Kühlschrank entsorgen, 
befolgen Sie bitte die nachfolgende Anleitung, um Unfälle 
zu vermeiden.

WARNUNG
Erstickungsgefahr

Entfernen Sie die Türen von Ihrem alten Kühlschrank.

Andernfalls besteht die Gefahr von tödlichen Verletzungen
oder eines Gehirnschadens.

Wichtige Informationen zur Entsorgung von 
Kältemitteln::
Entsorgen Sie den Kühlschrank in Einklang mit den 
nationalen und lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. 
Kältemittel müssen durch einen lizensierten und 
EPA-zertifizierten Kältemitteltechniker gemäß den geltenden 
Verfahren entleert werden.
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Fresh Box

HINWEIS:
Die Schubladen, Körbe und Regale müssen in der Position wie oben abgebildet 
bleiben. Dies ist die beste Voraussetzung für den Energieverbrauch. Dieses 
Kühlgerät ist nicht als Einbaugerät vorgesehen. Stellen Sie bei der ersten 
Installation Ihres Kühlschranks sicher, dass die Bedienelemente immer noch auf 
die empfohlenen Sollwerte eingestellt sind. Die werkseitig empfohlenen 
Sollwerte betragen 3 ° C für den Kühlschrank und -18 ° C für den 
Gefrierschrank. Die LED-Beleuchtung im Kühlraum entspricht der 
Energieeffizienzklasse G. Die Belastungsgrenzen werden durch Körbe, 
Klappen, Schubladen, Regale usw. festgelegt. Stellen Sie sicher, dass sich 
diese Komponenten nach dem Laden noch leicht schließen lassen.
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Dynamischer Intelligenz Indikator

Dynamic Intelligence

Der Dynamic Intelligence-Sensor gewährleistet eine präzise

Der Dynamic Intelligence-Sensor minimiert dank eines innovativen
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Beim Einschalten von Fast Cool kühlt sich die Kühlraumtemperatur 
schneller ab als bei den normalen Einstellungen.

Beim Einschalten des Fast Freeze kühlt die Temperatur des 
Gefrierfachs schneller ab als bei den normalen Einstellungen.

Dieser Modus hat keinen Einfluss auf die Temperatur des 
Gefrierfachs.
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Verlassen Sie den Demo-Modus, indem Sie die Sound-
Taste und die Sperrtaste gleichzeitig 3 Sekunden lang 
gedrückt halten.
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■ Um Eiswurfel herzustellen, fGllen Sie die Eiswurfelschale mit
gereinigtem Wasser und stellen Sie den Manuellen
Eiswurfelbereiter auf den oberen Einlegeboden des
Gefrierraums. Warten Sie, bis sich die EiswGrfel gebildet
haben. Wenn es soweit ist, drehen Sie die Knopfe im
Uhrzeigersinn nach rechts, damit die Eiswurfel in den
Eiswurfelbehalter fallen. Der Eiswürfel füllt 2/3 der Eisschale
mit Wasser und legt sie wieder in das Gefrierfach. Verwenden
Sie unter keinen Umständen scharfe oder spitze
Gegenstände, um das Eis zu entfernen.
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Fresh Box Schublade - Ein- und Ausbau:
1. Fassen Sie die Fresh Box Schublade und schieben Sie diese

gerade hetaus bis zum Anschlag. Heben Sie die Fresh Box
Schublade von der unteren Führung hoch.

2. Setzen Sie die Fresh Box Schublade wieder ein, indem Sie die
Fresh Box Schublade auf die untere Führung setzen und die
Fresh Box Schublade über den Anschlag in die korrekte Position
setzen.

Fresh Box

Fresh Box  Schublade
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Zusatzliche lnformationen zur Entsorgung und Rucknahme von Elektra 

- und Elektronik- Altgeraten in Deutschland

Fur Deutsch land regelt das Elektrogesetz die Ruckgabe von Elektroaltgeraten. 

Sie sind verpflichtet Elektro- und Elektronik-Altgerate getrennt vom Hausmull zu entsorgen. 

-

Das Symbol der durchgestrichenen Mulltonne auf dem Gerat bzw. auf dem beiliegenden 

lnformationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerat kein normaler Hausabfall ist, 

sondern in einer geeigneten Sammelstelle fur Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgt 

werden muss. 

Altgerate konnen kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof abgeben werden. 

Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Ruckgabemoglichkeiten fur Elektro- und Elektronik- Altgerate im 

Handel vor: 

• Fur Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die optionale Rucknahme ihres Altgerates

bei Anlieferung des neuen Gerates durch den Spediteur.

• Ruckgabe in Elektrofachmarkten mit einer Verkaufsflache von mindestens 400m2 

• Ruckgabe in Lebensmittelmarkten mit einer Verkaufsflache von mindestens 800m2
, wenn diese

regelmaBig Elektrogerate zum Kauf anbieten.

• Rucknahmen uber den Versandhandel

Fur HaushaltsgroBgerate mit einer Kantenlange uber 25cm gilt eine 1:1 Rucknahme - sie konnen bei 

Neukauf ein Altgerat der gleichen Art zuruckgeben. Fur Kleingerate mit einer Kantenlange bis 25cm 

besteht auch eine 0:1 Rucknahmepflicht - die Ruckgabe von Geraten ist nicht an einen Neukauf 

gebunden. 

Bitte loschen sie personenbezogene Oaten auf gerate-internen Datentragern, bevor sie das Gerat 

entsorgen. Sie sind verpflichtet Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu entsorgen, 

sofern diese zerstorungsfrei aus dem Gerat entnehmbar sind. 

Weitere lnformationen uber die Entsorgung von Elektro- und Elektronik- Altgeraten entnehmen sie bitte 

der Bedienungsanweisung. 
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 קוביית הקרח ממלאת 2/3 ממגש הקרח במים ומחזירה אותו לתא
 ההקפאה. אל תשתמש בחפצים חדים או מחודדים בכדי להסיר את

.הקרח בשום פנים ואופן
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 צא ממצב הדגמה על ידי לחיצה ממושכת על כפתור הצליל
.וכפתור הנעילה בו זמנית למשך 3 שניות

.מצב זה אינו משפיע על טמפרטורת תא ההקפאה

 בעת הפעלת הקפאה מהירה, טמפרטורת תא ההקפאה תתקרר מהר יותר
.מההגדרות הרגילות

 טמפרטורת תא המקרר תתקרר מהר יותר ,Cool Cool -בעת הפעלת ה
.מההגדרות הרגילות
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מחוון אינטליגנציה דינמית

אינטליגנציה דינמית

 מבטיח בקרת טמפרטורה מדויקת Dynamic Intelligence -חיישן ה
 ועקבית לשמירה על מזון טרי לאורך זמן, בצורה הטבעית ביותר. ברגע

 שמתגלה שינוי בטמפרטורה, החיישן מפעיל מדחס המשחזר במהירות את
.הטמפרטורה המקורית

 ממזער את תנודות הטמפרטורה במקפיא Dynamic Intelligence חיישן
 הודות למערכת ניהול טמפרטורה חדשנית.צריבות במקפיא מצטמצמות

.לשמירה על איכות וצבע המזון
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הערה:
 המגירות, הסלים והמדפים יישארו במצב כמו בתמונה
 לעיל. זהו התנאי הטוב ביותר לצריכת אנרגיה. מכשיר

קירור זה אינו מיועד לשמש כמכשיר מובנה.
 כאשר אתה מתקין את המקרר לראשונה, וודא שהפקדים

 עדיין מוגדרים לנקודות ההגדרה המומלצות. נקודות
 ההגדרה המומלצות של היצרן הן 3 מעלות צלזיוס למקרר
 ו- -18 מעלות צלזיוס למקפיא. כל נורות הלד במוצר זה

.הם יעילות אנרגיה בכיתה ז

 מגבלות העומס נקבעות על ידי סלים, דשים, מגירות,
 מדפים וכו 'וודאו כי רכיבים אלה עדיין יכולים להיסגר
.בקלות לאחר הטעינה
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סילוק נכון של המקרר הישן שלך

 סכנה: סיכון לכניסת ילדים. לפני שאתה זורק את המקרר או המקפיא
:הישן שלך

.הסר את הדלתות ■
.השאר את המדפים במקום כך שילדים לא יוכלו בקלות לטפס פנימה ■

 חשוב: התקלה וחנק של ילדים אינם בעיות של פעם. מקררים שנחרטו או
 נטושים הם עדיין מסוכנים - גם אם הם ישבו "רק כמה ימים." אם אתה נפטר
.מהמקרר הישן שלך, עקוב אחר ההוראות הבאות כדי לעזור בתאונות

אַזהָרָה
סכנת חנק

.הוצא דלתות מהמקרר הישן שלך
.כישלון זה עלול לגרום למוות או לנזק מוחי

:מידע חשוב שכדאי לדעת על סילוק מקררים
 השלך את המקרר בהתאם לתקנות הפדרליות והמקומיות. יש לפנות
בהתאם לנהלים שנקבעו EPA מקררים על ידי טכנאי קירור מוסמך
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תא מקפיא 

מוצר 

תקופת 
אחסון 

 (12°C-)
תקופת אחסון מומלצת 

 (18°C-)
תקופת אחסון 

 (22°C-)

חמאה או מרגרינה  חודש אחד  6 חודשים  9 חודשים 

דגים  חודש אחד  1-3 חודשים  6 חודשים 

פירות (פרט לפירות הדר)
וירקות  חודש אחד  8-12 חודשים  12 חודשים 

בשר- חזיר- נקניקיות 
צלי (בקר-חזיר-טלה) 

סטייק או נתחים 
(בקר-טלה-חזיר)  חודש אחד 

2 חודשים 
8-12 חודשים
4 חודשים  12 חודשים 

חלב, נוזלים טריים, 
גבינה, גלידה או שרבט  חודש אחד  1-3 חודשים  5 חודשים 

עופות (תרנגולת-הודו)  חודש אחד  5-7 חודשים  9 חודשים 

הערה: מקפיא Flexi אנא עיין בהוראות החלות על "תא קפוא" ו"תא לא קפוא 
". טבלה זו מתאימה רק למדינות האיחוד האירופי.

ניתן לאחזר את מידע הדגם באמצעות קוד ה- QR המדווח בתווית האנרגיה. 
התווית כוללת גם את מזהה הדגם בו ניתן להשתמש כדי להתייעץ עם פורטל 

// : https הרישום בכתובת
.eprel.ec.europa.eu
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 אנא אחסן מזון לפי הפסקאות לעיל כדי לשמור בצורה
 הטובה ביותר לאורך התקופה הארוכה ביותר, כדי להימנע
.מפסולת מזון
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10 1.4 1 0.14

 אזהרה: השתמש בערכות הצינור החדשות המצורפות למכשיר, ואסור
.לעשות שימוש חוזר בערכות הצינור הישנות

 הימנע ממגע ישיר בין האוכל הטרי לאוכל שכבר קפוא. כדי למטב את
 מהירות ההקפאה, ניתן להסיר מגירות ולהניח את המזון ישירות
.בתחתית או בחלקו העליון של התא

2



2
6
7
9
9
9
10
12
12
14
15
15
16
16
16
17
18
18
18
19
19
20
20
21

1




	空白页面



